CU1s NA GAEILGE AGUS TRAIDISIUN NA DRAMAIOCHTA
1 GCOLAISTE PHADRAIG, MAIGH NUAD

TRACEY NI MHAONAIGH
OLLscoIL MHA NUAD

In The Record of the League of St. Columba, eagran na bliana 1904-5,
scriobhadh an méid seo a leanas:

Two years ago the Columban League began to stage Irish plays. The first
attempt, when Airgead na Croise Caoile was put on the stage, evoked
a great deal of criticism, much of which was meaningless, inasmuch as
it came from people whose insight into the spirit of the Gael was very
imperfect.'

Direach breis agus céad fiche bliain 6 shin, mar sin, a chuir na mic l€inn an
chéad drama Gaeilge ar an stditse i gColaiste Phadraig, Maigh Nuad. Aithniodh
sa dramaiocht, mean lena bhféadfadh Cuallacht Cholm Cille, cumann na
Gaeilge sa cholaiste, an teanga a chur chun cinn. Aithniodh go bhféadfai,
agus go gcaithfi, an Ghaeilge a thabhairt amach as seomra cruinnithe na
gcoisti, coisti a raibh tuiscint ag a mbaill cheana féin ar thabhacht agus ar
shaibhreas na teanga. Theastaigh uathu teacht ar an gcuid eile de phobal na
mac léinn, iad sin nér thuig agus nar chreid i gcuis na teanga. Daoine den
chinedl ar tagraiodh déibh sa rditeas thuasluaite, iad sin a bhi ciniciuil agus
cainteach. Chonacthas don Chuallacht go bhféadfadh dramai dul i bhfeidhm
orthu siud ar bhealach nach ndearna feachtais eile da gcuid toisc nar gha
go mbeadh moéran Gaeilge ag na mic léinn le go bhféadfaidis breathnt ar
thaibhiu beo. Chreid siad, ach iad a bheith sasta an teanga a bhlaiseadh ar an
mbealach seo, go bhfuascléfai iontu tuiscint ar an saibhreas a bhi ar coimead
inti agus ar an tabhacht a bhain 1¢éi.

Dream 6g uaillmhianach ab ea muintir na Cuallachta, ach sula i bhfad
thuig siad, faoi mar a thuig lucht na gluaiseachta teanga i gcoitinne, nach
raibh s¢ chomh héasca sin dramai oiritnacha inléirithe Gaeilge a thail, agus
nach raibh s¢ chomh héasca sin, ach oiread, sudilci na teanga a chur ina lui
orthu sitd nar spéis leo a stair na a todhchai. Ach sula ndireofar ar scéal na
dramaiochta sa cholaiste, nior mhiste suil siar sciobtha a chaitheamh ar ait
na Gaeilge san instititid sularbh ann do Chuallacht Cholm Cille in aon chor.
1 Na heagarthoiri, ‘Mionnotai’, in The Record of the League of St. Columba (1905), 123-7, Ich

125. Ta fail ar script an drama in eagran na bliana 1902-3 den fhoilseachan céanna.
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Ba ar an 5 Meitheamh 1795 a bunaiodh cliarscoil Mhaigh Nuad.? Le
himeacht na mblianta, d’thas an colaiste agus, de réir mar a thainig méadu
ar lion na mac léinn agus fir 6ga ag bailit le chéile 6 gach cearn den tir,
tosaiodh ar smaointe a fhorbairt agus a mhalarti ina measc, agus tuigeadh,
sula 1 bhfad, go mbeadh an colaiste ina dhomhnan féin, ‘macasamhail na
h-Eireann iomlaine is eadh Magh Nuadhad’ mar a maiodh in Irisleabhar
Muighe Nuadhad 19222 Faoi dheireadh an naou haois déag, chonacthas seo
i gcds na Gaeilge, agus cosulachtai mora idir na hiarrachtai athbheochana a
bhi ar siul laistigh agus lasmuigh den cholaiste.

Agus na chéad cheapachain 4 ndéanamh ag na hiontaobhaithe i mi an
Mheithimh 1795, ceapadh an tAthair Sedin Mac Lochlainn ina Ollamh le
Gaeilge, cathaoir a bhi ag Ruairi O hUiginn 6 1993 gur ghlac sé le post in
Instititid Ard-Léinn Bhaile Atha Cliath in 2016.* Nior thug Mac Lochlainn
faoin rél riamh, afach, agus ni raibh Ollamh le Gaeilge sa cholaiste go dti gur
ceapadh P61 O Briain in 1804. Ba é an Brianach an chéad duine a thug seans
do mhic Iéinn sa cholaiste an Ghaeilge a thoghlaim. Cé go raibh na hadarais
sasta ollamh le Gaeilge a cheapadh, thuig O Briain go luath nach mbeidis
chomh tactil sin, agus iad buartha go mbreathnofai ar theagasc na Gaeilge
mar chomhartha néisitinachais. Ba é Mairtin O Lachtndin [Martin Loftus
1820-6] comharba Ui Bhriain i gcathaoir na Gaeilge.® Séamas O Maoltuile
[James Tully 1828-75] a ceapadh sa rol ina dhiaidh siud, i ndiaidh don
chathaoir a bheith folamh ar feadh beagnach dha bhliain. Nach moér caoga
bliain a chaith O Maoltuile sa chathaoir, ach cuirtear ina leith nach ndearna sé
rud ar bith ar son na Gaeilge sa cholaiste.® Nuair a cailleadh ¢ in 1876, 1éirigh
na hudarais, ni den chéad uair, an easpa measa a bhi acu ar an nGaeilge, nuair
a iarradh ar Michael Logue, a bheadh ina Chairdinéal ina dhiaidh sin, tabhairt
faoi theagasc na teanga. Ach bhi Logue ina Dhéan agus neart freagrachtai
cheana féin air.”

Ni raibh aon chaint, 6 1877 go dti 1891, ar chathaoir na Gaeilge a lionadh,
na ni rabhthas rébhuartha faoi theagasc na Gaeilge ach oiread. Is é an socra
a bhi i1 bhfeidhm na go roghnaiti mac léinn iarchéime gach aon bhliain a

P.J. Corish, Maynooth College 17951995 (Dublin 1995), Ich 11.

Na heagarthoiri, ‘Cursai na bliadhna’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1922), 60—64, 1ch 3.
Tomas O Fiaich, Md Nuad (Ma Nuad 1972), Ich 19.

Deir Séamus Mac Liam, i dtuairisc a scriobh sé in Irisleabhar Muighe Nuadhad 1914, gur
tairgeadh an chathaoir don Athair O Stilleabhain (Daniel O’Sullivan), a d’aistrigh Imitation
a Kempis go Gaeilge, ar bhas Ui Bhriain, gur ghlac sé 1¢i ach gur éirigh sé aisti nach mor
laithreach. (‘Maynooth and Irish before the Revival’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad
(1914), 30-8, Ich 34). Nior éirigh liom teacht go dti seo ar fhoinse ar bith eile ina luaitear O
Suilleabhain le cathaoir na Gaeilge.

6 Walter Mc Donald, Reminiscences of a Maynooth Professor (Cork 1967), Ich 59.

7 Leon O Broin, ‘The Gaelic League and the Chair of Irish in Maynooth’, in Studies 52 (208)
(1963), 348-62, Ich 329.
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bheadh ina léachtoir ag na mic l€inn 6ga. Ni raibh aon struchtir ceart faoi
theagasc na Gaeilge, da bharr, agus bhi sé deacair mic Iéinn a spreagadh ina
leith. Niorbh aon iontas é gurbh iad na mic 1éinn sin a raibh duil acu sa teanga
cheana féin a d’fhreastail ar na ranganna agus gur bheag an seans go meallfai
mic 1éinn eile chuici. D’théadfai a diteamh, go fiu, go ndearnadh iarracht mic
léinn a chur 6 fhoghlaim na teanga — ni théadfaidis freastal ar ranganna ach
in aon bhliain amhdin da gcuid staidéir, agus ¢ sin ag druidim le deireadh a
dtréimhse sa cholaiste; ni raibh ach dha rang éagsula ar fail, ardrang agus
rang do thosaitheoiri, agus ni raibh aon iachall orthu freastal ar cheann ar
bith acu.

Faoin dtrath seo, bhi Eoghan O Gramhnaigh tagtha ar an saol i gCo. na
Mi. Thug O Gramhnaigh aghaidh ar Mhaigh Nuad i mi Mhean Fémhair 1882
agus thosaigh sé, nach mor laithreach, ar ait na Gaeilge ar an gcampas a athru.
Nuair a chonaic sé gur bunaiodh cumann diospdireachta sa bhliain acaduil
1885/6, shocraigh sé go mbunddh sé féin cumann Gaelach. Nior mhair an
cumann ach tréimhse ghairid, ach bunaiodh cumann eile in 1898, ar mhunla
chumann Ui Ghramhnaigh, ata go fo6ill beo i Maigh Nuad, mar ata, Cuallacht
Cholm Cille.

Ar an 3 Samhain, 1898, i ndiaidh d6ibh faomhadh na n-udaras a fhail,
tiondladh cruinnit tionscnaimh Chuallacht Cholm Cille san Aula Maxima, n6
an Halla Mor mar a ghlaodh na mic 1éinn air. Socraiodh ag an gcruinnit sin
go mbeadh sé de chuspoir ag an gCuallacht:

... to foster in the students a due appreciation of the value in the cause of
Religion, and of the consequent claims upon the attention of Ecclesiastics,
of studies—

a) in National Literature,

b) including the National Language;

¢) and in National History,

d) especially Ecclesiastical,

e) with its kindred subjects — Hagiology, Archaeology, Social Manners

and Customs;

and to encourage among its members the cultivation of these various
departments.®

8 Coiste Chuallacht Cholmcille, ‘Constitution and Rules’, in The Record of the League of St.
Columba (1899), 9-10, Ich 9. Ta cur sios nios cuimsithi ar aidhmeanna an chumainn san
eagran céanna, san aiste ‘The Aims of the League of St. Columba’ (Igh 18-27), aiste a scriobh
Padraig O Doibhlin, gaol leis an Moinsineoir Breandan O Doibhlin. Cuireadh aiste seo an
Doibhlinigh i gcl6 athuair in Irisleabhar Mha Nuad 2018, mar aon le haiste ina riomhtar stair
na Cuallachta.
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Scriobhadh, in eagran na bliana 1902-3 den Record of the League of St.
Columba, iris na Cuallachta:

The underlying principles are, therefore, identical with those of the
Gaelic League: it is, in fact, the Gaelic League rendered suitable to
our circumstances; and so the Columban League formally determines
Maynooth’s position in the great National Revival.’

Chuir na mic Iéinn rompu cusp6iri na Cuallachta a chur i gerich tri phaipéir
a léamh, aisti a scriobh agus plé a spreagadh ar na habhair thuasluaite.
Nuair a chonacthas go raibh spéis 4 1éirit sna nithe sin, tugadh isteach scata
duaiseanna a bronnadh ar aisti agus ar dhanta a bhi ag teacht lena gcuid
cuspoiri.'® Tri bhrainse den Chuallacht a bhi ann ar dtas, struchtur a bhi ag
teacht le struchtir an cholaiste féin, agus cuireadh ar bun iontu ranganna
agus buionta Gaeilge,"" cuireadh 1éamh An Claidheamh Soluis chun tosaigh,
leagadh béim ar an amhranaiocht thraidisiunta agus tosnaiodh ar an gcor6in
Mhuire a ra as Gaeilge.

Glacadh céim eile aris le staitsiti Airgead na Croise Caoile ar Luan Casca
1902. Duine de na mic 1¢inn, Tomas Ua Ceallaigh, a scriobh an drama gearr
dha ghniomh, ceathrar carachtar ar fad ann. Ba ar mhaithe le deacrachtai
bunusacha airithe a shara a scriobh Ua Ceallaigh script bhunaidh — mar a
bhi, drama Gaeilge a aimsit, drama a aimsit a bheadh oiritnach do lucht
sagartoireachta agus drama ina mbeadh rélanna fireanna chun tosaigh, mar a
miniodh sa Record:

This little work is the unaided effort of a member of the League. It was
written, we understand, chiefly to meet the much-felt need of a play in
Irish, suitable for reproduction in our colleges and seminaries. When
female parts have to be acted by young men there is a necessary want of
naturalness which is prejudicial to the success of the piece. In this play
the characters are all male, and another advantage, they are only four in
member.'?

9 D. UaDochartaigh, ‘The League of St. Columba: its organization and work’ in The Record of
the League of St. Columba (1903), 915, Ich 10.

10 Na heagarthoiri, ‘Miscellanea’, in The Record of the League of St. Columba (1902), 1306,
Ich 130.

11 “Is éis buidhean na Gaedhilge ann, beirt nd tritir n6 ceathrar no cuigear ag siubhal i gcuideacht
a chéile agus iad ag léigheamh né ag cainnt as Gaedhilg le linn siubhal do dheunamh doéibh.
Bionn duine amhain i ngach buidhean a bhfuil a Ghaedhilg aige go measardha maith: eisean
“an maighistir”, agus bionn na daoine eile ag foghluim na Gaedhilge uaidh.” An Tanaiste,
‘Obair Muintir Chuilm Cille’ in Irisleabhar Mhuighe Nuadhad (1911), 4-6, 4.

12 Ibid., Ich 134.
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Maidir leis an 1éiria féin, daradh an méid seo a leanas ina thaobh:
We desire to give expression to our appreciation of the admirable staging
of the piece. The highest praise is due to the indefatigable author, who,
with much self-sacrifice, placed before his fellow-students a play so
perfect and so deserving of the enthusiastic reception which they gave it.
. Even the hostile critics—for there are such—admitted that the acting
was perfect. ... Each character appeared to have made a careful and
accurate study of his part, and thus threw himself into it even so far as to
improve the situation by an occasional impromptu addition in word and
work, with admirable good taste. What wonder, then, that the sneer was
changed to a note in harmony with the general applause!'®

Bhi tas anois curtha ag Cuallacht Cholm Cille le dramai Gaeilge a 1€irit ach
thuig siad go mbeadh orthu rud leantinach a dhéanamh de chun nach gcaillfi
an fuinneamh a d’eascair as an gcéad taibhitl seo. Dha dhrama a cuireadh ar
an staitse, da bharr, an bhliain dar gcionn:

On Easter Sunday evening we had produced the two little comedies,
Pléasgadh na Bulgdide and An Dochtuir, giving us a glance at some of
the humorous aspects of the present Revival. The hearty and oft-repeated
bursts of applause that punctuated the various passages left no doubt as
to their success."

Luadh, i gcuntas eile san eagran céanna:

Irish Play Night would seem destined to become the most popular
variation of the routine of Maynooth life. Last year we commenced
modestly and tentatively with a very short and very simple comedy,
Airgead na Croise Caoile. Emboldened by success, we have this year
produced two comedies, Pléasgadh na Bulgoide and An Dochtuir. The
former, as everyone knows, is a version of the farce enacted, with side-
splitting effect, by certain Trinity College Professors, before the Royal
Commission appointed to inquire into the state of University Education
in Ireland."

13 Ibid.

14 A. Ua Baoigheallain, ‘General report of the League for the year 1903—1904” in The Record of
the League of St. Columba (1904), 131-3, Ich 132.

15 Déanann Liam Mac Mathtina plé spéisitiil ar an drama seo san aiste ‘Na r6il a bhi ag an
gCraoibhin Aoibhinn, an Géagan Glas agus ‘G.G.” i geumadh Pleusgadh na Bulgdide,; Or
the Bursting of the Bubble (1903) in Eadaoin Ni Mhuircheartaigh, Roisin Ni Ghairbhi,
Padraig O Liathdin, O Chleamairi Go Ceamarai (BAC 2021). Féach, leis, Fionntan de Brun,
Revivalism and Modern Irish Literature (Cork 2019), Ich 147.
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An Dochtuir is no less enjoyable. Its satire is none the less keen for that it
is, as a rule, kept beneath the surface. We forget all but the humour of the
situations as we observe the embarrassment of the Doctor, the anxious
preparations of Mrs. Clunin, the hopeless bungling of Tadhg and Larry in
their enforced roles; but the lesson comes home to us in all its force when
we have had our legitimate amusement. In this microcosm we have an
exact replica of Ireland as it is: in fact, of the world as it is.

De réir dealraimh, cuireadh leagan difriuil den drdma ar an staitse i Maigh
Nuad né mar a cuireadh ina dhiaidh sin ar an stitse poibli, agus rian nios
laidre den bholscaireacht air:

An Dochtuir, we are glad to notice, has since been given to the public.
We are sorry, however, that his enthusiasm has induced the author to
introduce propagandist speeches into his play. They sound unnatural at
times; occasionally they burden the dialogue. We think, too, that the first
scene of the second act, omitted in the performance at Maynooth, were
better omitted from the published text also. It has no real part in the
unfolding of the drama, and the rather militant propagandism of Mairin
detracts as well from the dignity of the character as from the artistic
effect of the play."”

Bhi iarrachtai na mac 1éinn i laethanta luatha na Cuallachta dirithe ar chothu
na Gaeilge ina measc ach feicimid, le himeacht na mblianta, gur creideadh go
bhféadfai dul nios faide leis:

It is our fervent prayer that this devotion of the students to their
organization will grow as the years roll by, and that they will never rest
satisfied until they see fully realized its grand ideal, an Irish speaking
Maynooth.'®

16 Ibid., Ich 138.

17 Ibid. Ni haon iontas, nuair a chuimhnitear ar a theirce is ata dramai Gaeilge anois, gan tracht
ar dheireadh an 190 haois déag/ tus an fichiu haois, gur tharla gur cuireadh cuid de na dramai
céanna ar staitse an choldiste thar na blianta. I gcas An Dochtiiir, mar shampla, léiriodh aris é
in 1933, tamall maith de bhlianta i ndiaidh an chéad 1¢éirithe, agus ba d’aon turas a roghnaiodh
aris ¢, toisc go raibh drama uathu ‘a mhusclochadh sprid agus fonn chun na Gaedhilge do
fhoghluim agus do labhairt ins na macaibh 1éighinn—chomh maith le hadhbhar suilt do
sholathar doibh. Agus, a dubhradh, ta an da thréith san ’san drama so murab ionann is aon
cheann eile, mar is amhlaidh a léirigheann sé cionnus mar a thainig athrt aigne ar dhaoinibh
airighthe a bhi lom direach i gcoinnibh na Gaedhilge chomh luath agus a chonnacadar i bed
aibidh ar bheolaibh na ndaoine.” Démhnall O Liathain, ““An Dochtuir” agus machtnamh air’
in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1933), 42-3, Ich 42.

18 Na heagarthoiri, ‘Mionnotai’, in The Record of the League of St. Columba (1905), 1237, Ich
123.
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Bhi na mic l€éinn muinineach, agus tacaiocht a fail acu 6 bhaill foirne ar leith,
go bhféadfaidis, agus gur cheart doibh, diriu ar an aisling uaillmhianach seo.
D’aithin siad an tabhacht, nios mé na riamh, a bhain leis an dramaiocht mar
uirlis leata teanga agus, don tritl bliain as a chéile, cuireadh drama Gaeilge,
‘Maire Ni Eidhin’, ar an staitse:

Two years ago the Columban League began to stage Irish plays. The
first attempt, evoked a great deal of criticism ... Nothing daunted the
League, [and] in the face of much ominous headshaking, [they] tried the
same experiment last Easter by producing An Dochtuir and Pléasgadh
na Bulgoide. This time its efforts met with such success that this year
all Maynooth looked forward to the “Irish Play night” as one of the
big events of the term. And it was a big event. On the eve of Shrove
Tuesday Madire Ni Eidhin, written by Tomas MacAmhalghaidh, one of
the staunchest Leaguers in the College, occupied the stage. ... On that
night Maynooth went away from the McMahon Hall delighted."

Aithniodh, faoin am seo, go mbeadh ait ag dramaiocht na Gaeilge ar chlar
imeachtai an cholaiste, agus beartaiodh go ndéanfai dramai a 1éiriti go rialta.
Tagraiodh, in Record na bliana 1905—6 don athrt a bhi le sonrt in atmaisféar
an cholaiste i dtaca leis an teanga, a bhui sin le hiarrachtai na mac 1éinn, idir
chainteoiri laidre agus iad siud a bhi & foghlaim.

Aodh O Néill, a scriobh Conan Maol, an drama a cuireadh ar an staitse an
bhliain acaduil sin, ar an 7 Nollaig 1905. Ach niorbh ionann an drama seo
agus na dramai a léiriodh go dti sin, mar a miniodh i gcuntas na Cuallachta:

The staging of “Aodh O’N¢ill” (“Conan Maol a sgriobh”) we regard as
the first decided step towards an Irish drama as such within the College,
and from the advance thereby attained we feel there must be no going
backwards. Hitherto with us as with the Gaelic League, throughout the
country the propagandist play has had a monopoly of the Irish stage; and,
indeed, with every show of reason. But we think its day should now have
past—that it should now give way to, or at least be subordinate to the
higher historical form of drama. ... This was indeed the general feeling
as we watched the admirable performance on “Irish Play night”. “Aodh
O’N¢ill”, though of course very short as it stands,—in fact, little more

19 Ibid., Ich 126. Tharla rud mor eile an bhliain chéanna a chabhraigh leis an spiorad naisiunta a
threisiti i measc mhic l€inn an cholaiste — cuairt An Chraoibhin: ‘The most powerful impetus
which the League received during the year came from An Craoibhin’s lecture. Maynooth
was glad to meet An Craoibhin, because Maynooth respects and values both himself and his
work. We thought the applause would never cease as he came forward to address us.” Ibid.
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than a skeleton-play,—has certainly the stuff and many of the qualities of
a good historical drama.?

Bhi ag éiri chomh maith sin le ctis na Gaeilge sa cholaiste gur maiodh in
Irisleabhar Mha Nuad (IMN) 1907 (ba € seo an chéad eagran riamh den
Irisleabhar a thainig in ait an Record), ag tagairt d’imeachtai na bliana sin,
gur:

dhoigh leat gur i gceanntar Gaedhealach do bhi ti, bhi an Ghaedhilg
chomh blasda soin aca, siud is gur iomdha ceann aca nach raibh focal
Gaedhilge 'na phluic aige ag teacht isteacht ’sa gColaiste dh6.?!

Eoghan Ruadh Ua Néill an drama a léiriodh an bhliain sin. Foilsiodh an
bhliain chéanna é agus an cur sios seo a leanas ar leathanach tosaigh an
leagain chloite:

Drama stardha ag baint le cogadh 1641, do cumadh agus do chéad-
l¢irigheadh i gColaiste Phadraig i Maigh Nuadhad. Beirt mhac-1éighinn
a d’ullmhuigh agus do chuir i n-eagar.?

Cé go raibh rath ar go leor d’fheachtais na Cuallachta, ni raibh ag éiri leo fis
an chumainn a réadi — go bhféadfai Maigh Nuad a ghaelu ar fad.”® Ba iad
easpa diograise na mac l€inn agus a n-easpa toilteanais usaid a bhaint as an
teanga na dushlain ba mho a aithniodh roimh rath na fise. Ach nior chabhraigh
an lion beag dramai a bhi ar fail leis an gcuid airithe sin de ghluaiseacht na
Gaeilge ar an gcampas, agus cuireadh i gclo aiste an-chuimsitheach ar an
geeist seo in IMN 1909, dar teideal ‘National Drama in Ireland’.

Nior cailleadh misneach, afach, agus ba é An t-Athrughadh Moér an drama a
1¢iriodh 14 Fhéile Padraig na bliana sin.?* In 1910, ansin, 1éiriodh dha dhrama
— Déirdre agus drama beag grinn, 4n Comhrac. Udar na haiste thuasluaite ar
staid na dramaijochta naisiiinta a scriobh an léirmheas ar Déirdre a cuireadh
i gclo san Irisleabhar, agus dhirigh sé athuair ar an nganntannas dramai, gan
fiacail & cur ann aige maidir leis an gcuis a bhi leis.

20 Na heagarthoiri, ‘Mionnoétai’, in The Record of the League of St. Columba (1906), 1327, Ich
133.

21 An Runaire, ‘Obair na bliadhna’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1907), 546, Ich 54.

22 Connradh Chuilm Naomhtha, Foghan Ruadh Ua Néill (Baile Atha Cliath 1907), leathanach
teidil.

23 “Chan fuil an Ghaedhealg fighte fuaighte le beathaidh agus le saoghal na mac I¢ighinn mar
ba choéir agus mar ba riachtanach leis an Colaiste do Ghaedhealughadh 6 bhun go barr’.
Dubhthach, ‘Obair na Gaedhilge i gColaiste Muighe Nuadhad’, in [risleabhar Muighe
Nuadhad (1908), 74-8, Ich 75.

24 Na heagarthoiri, ‘Notes’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1909), 92—6, 1ch 92.
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The most important dramatic event of recent years in our College theatre
was the production this year of Fr. O’Kelly’s “Déirdre”. It may sound
strange, but it is none the less true, that little progress has been made in
the writing of Irish plays since the presentation of Dr. Hyde’s “Casadh an
tSugain” some nine years ago. But the reason is plain. Our writers have
been so much occupied with incessant propaganda that they have not had
time to write leisurely and carefully genuine dramatic work.?

Maidir leis an drama féin, mhol sé go hard iarrachtai an té a choirigh é:

In “Déirdre”, however, a great advance has been made, and we personally
have reason to be proud that the author was at one time a prominent
member of the Columban League. He has gone to the old Irish tales for
his theme and has written a beautiful heroic play.*

Nuair a chuimhnitear ar an deacracht bhunusach a bhi ag mic 1¢inn Mhaigh
Nuad maidir le rélanna baineanna a lionadh, td an moladh seo a leanas nios
laidre na mar a bheadh, is docha, agus foireann mheasctha ar fail. Martan Ua
Muireadhaigh a ghlac r6l Dhéirdre:

... the play deserves the sincerest praise. ... Nothing better in modern
Irish has been given than the exquisite love-scene between Déirdre and
Naoise in [the second] act. Martan Ua Muireadhaigh as Déirdre was a
signal success. He acted the part with grace and dignity and threw into
the piteous appeals of Déirdre an intensity of passion that thrilled the
audience again and again.”’

O 1910 go dti 1920, cuireadh ctig dhrama Gaeilge ar an staitse: Seabhac na
Ceathramhan Caoile in 1912, Mac Carthaigh Mor in 1914, Maire Ni Eidhin
in 1917, agus Seabhac na Ceathramhan Caoile agus An t-Athrughadh Mor
in 1919.%

plé i measc cuid de na mic léinn faoin dtrath sin agus amhras ar chuid acu
maidir leis an rol a d’théadfadh a bheith aici:

25 E. Ua Fuarain, ‘Déirdre’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1910), 61-62, Ich 61.

26 Ibid.

27 Ibid.

28 Faoin dtrath seo, bhi an cinneadh déanta ag coiste an Halla Mhoir dramai a chur ar an staitse
as Béarla agus as Gaeilge gach re bliain, cé nach mar sin a tharla sé i gconai.
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It is a debated point, however, whether the energy spent on the Irish play
in the present circumstances might not be otherwise invested with greater
profit for the language.”

Faoi theacht na bhfichidi, aithniodh spiorad nua i measc Ghaeil Mhaigh
Nuad, a bhui sin, cuid mhor, le troid na saoirse agus fuinneamh nua an
naisitinachais sa tir:

Acht cionnus ata an scéal againn i Muigh Nuadhat anois, n6 bhfuil saothar
na Gaedhilge ’4 dheunamh againn chomh duthrachtach agus ba cheart
duinn a dheunamh? Buidheachas le Dia is mér an t-athrughadh a thainig
orainn le sgathamh fada. Tamall 6 shoin ba lag an sprid a bhi againn, acht
thainig léas fannsoluis orainn a thug an fuinneamh agus an spreachadh
agus an misneach duinn. Ga ghréine na saoirse ab eadh an 1éas sin, agus
do thug sé le tuigsint go soiléir duinn narbh i an sclabhaidheacht ba dhual
dbinn acht an tsaoirse.*

Le linn na tréimhse céanna, dinadh an Halla Mor chun go ndéanfai ¢
a athchoirit agus bhi muintir na Gaeilge thar a bheith sasta gurbh i ‘an
Ghaedhilg an chéad t[h]eanga a labhradh ar an ardan agus b’¢ drama beag i
nGaedhilg an chéad chluiche a taisbeanadh’*! tar éis don halla oscailt aris in
1922.

Faoi shamhradh °22, afach, bhi athrii suntasach tagtha ar mheon na tire,
agus cogadh na gcarad anois ar siul, agus athra, leis, ar mheon mhic 1éinn an
cholaiste:

Nidh nach iongnadh macasamhail na h-Eireann iomlaine is eadh Magh
Nuadhad. Cibé spiorad a bhios ’sa tir, le fios doibh n6 i ngan thios déibh
bionn macasambhail an spioraid sin le faghail ins na micléighinn annseo.
Sa t-samhradh seo chuaidh thart bhi spiorad laidir naisitinta ar fud na tire.
... ni thiocfadh leis na mic 1¢inn a bheith ar fud na tire agus a leithéid de
spiorad ann gan andil mhor a bheith ag an spiorad sin orthu. Thainig siad
ar ais ona gcuid laethanta saoire san thomhar agus ni fada go raibh gach
mac 1éinn beagnach sna buionta “ag foghlaim na Gaeilge le haoibhneas
agus brod” agus an curfa sin mar rosc catha acu, “teanga na hEireann
ni chaillfear i go deo”. Mhair an deagh-spiorad sin thuas agus lean an
deagh-obair leis go dti go rabhmuid ag tarraingt ar dheireadh an chéad

29 Gan ainm, ‘Jottings’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1912), 1401, Ich 140.

30 Gan ainm, ‘Cursai na bliadhna’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1919), 95-100, Ich 96.

31 Na heagarthoiri, ‘Cursai na bliadhna’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1922), 6064, Ich 61.
‘Ni raibh sa drama seo ach iarracht b[h]eag gan amhras, an traithnin a thaisbeanann tre6 na
gaoithe, ach beidh athas ar Ghaedhil Muighe Nuadhat go ded do radh is go raibh teanga arsa
ar dtire fé réim sa Cholaiste ar oscailt do’n Halla Mhor an tarna uair.” Ibid.
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téarma nuair a tharla an tubaiste a rinne criochnt lag de thosnu laidir. Cé
acu ab i anail na scoilte uathbhasaighe ’san naisitin ba chionntaidh leis n6
narbh i, ni fthuil fhios againn.*?

Ni haon iontas, i bhfianaise an méid sin, nach bhfacthas dramai Gaeilge ar
staitse an cholaiste moran sna fichidi luatha. Léiriodh Mac Cdrthaigh Mor in
1923, ach dramai Béarla de chuid Shakespeare a bhi chun tosaigh sa tréimhse
sin agus Hamlet, Macbeth, The Merchant of Venice, Twelfth Night, Richard Il
agus Henry IV ar an staitse ceann i ndiaidh a chéile.

Thainig feabhas ar chursai i mblianta deireanacha na bhfichidi, afach, agus
cuireadh Aintioghoiné, Ri Oidiopus agus Oidiopus i gColon ar an staitse in
1927, 1928 agus 1929 faoi seach, a bhui sin leis an Dr Padraig de Brin a
réitigh na haistriuchain. In aiste le hinion deirféar Phadraig, Maire Mhac
an tSaoi, in Léachtai Cholm Cille XXIII, tugann si suntas do na leaganacha
‘seanda agus arsa’ teanga sa chéad da théacs toisc a huncail a bheith i gcoinne
leaganacha den chineal sin faoin am ar chuir si féin aithne cheart air. Ach
admhaionn si go gcaithfidh sé go raibh ‘proiseas ¢abhloide ar siul’ aige sa
tréimhse sin toisc ‘saoraid nua’ ina chuid Gaeilge le haithint ar Oidiopus i
gColon. An comhluadar a choinnigh sé i nDtin Chaoin ba chuis leis sin, dar
leise.*

32 Ibid., Ich 63—4. Bhi taithi seo na mac l¢inn ag teacht le taithi Chonradh na Gaeilge sa tréimhse
chéanna. Féach Aindrias O Muimhneachain, Déchas agus Duainéis: Scéal Chonradh na
Gaeilge 1922-1932 (Corcaigh 1974): ‘Don bhliain 1922-23 nior thainig go hArdoifig
Chonradh na Gaeilge do Chiste na Teanga, de thoradh an bhailitichain naisiinta, ach £3,736,
murab ionann is £7,755 an bhliain roimhe sin. Is geall le miortilt ¢ gur thainig an oiread
sin in aon chor, agus b’fhada 6n méid sin féin é an chéad bhliain eile. ... Coicios sic sular
gabhadh Eamon de Valera is ea a tionoladh Comhdhail 1923 de Chonradh na Gaeilge, agus
ba léanmhar a raibh le tuairiscitt don Chomhdhail sin i dtaobh staid ghluaiseacht na Gaeilge
ar fud na tire’ (Ich 32). Ach dirionn O Muimhneachain, ina dhiaidh sin, ar an mbealach ar
chuidigh an Conradh le daoine a thabhairt le chéile aris i ndiaidh an chogaidh: ‘[th]ainig
isteach 1 dteannta a chéile sna ranganna Gaeilge faoi dheireadh na bliana sin 1923, agus go
ro-airithe sa chupla bliain né tri ina dhiaidh sin, fir 6ga agus mna 6ga a bhi i rith blianta ud
achrainn an chogaidh chathartha, d’ais n6 d’éigean, ag iarraidh an ceannsmach a thail ar a
chéile agus a dhoirt fuil a chéile agus fuil a gcomhbhrathar gaoil’ (Ich 38). Ghlac sé cupla
bliain eile sula raibh ar chumas na mac Ié¢inn i Maigh Nuad a fhogairt in Irisleabhar Muighe
Nuadhat 1925, ‘go bhfuil an oidhche tharainn agus an “la geal ag teacht”” (Ich 79). Ag cur
sios doibh ar iarrachtai na Cuallachta an bhliain sin, tuairisciodh go ndearnadh ‘iarracht na
mic 1éighinn do b’thearr sprid ’is eolas do tharrac isteach innti agus iad do chongbhail nios
dluithe le na chéile na mar do bhidis. ... Da bhrigh sin go léir is doigh linne ar chuma ar bith
gur féidir a bheith dochasach. Ta an siol da chur, le congnamh D¢ tiocfaidh foghmhar maith’
(Ibid.). Ar an drochuair, faoi na triochaidi luatha bhi Cuallacht Cholm Cille ag streachailt go
mor: ‘Bhi si chomh lag san gur docha go raibh mic 1éinn sa Cholaiste an uair sin do shil go
raibh an Chuallacht basaithe — ma bhi a thios acu go raibh leithéid na Cuallachta riamh ann.’
Gan ainm, ‘Ar Scéal Féin’, in Irisleabhar Muighe Nuadhat (1946), 82—83, Ich 82.

33 Maire Mhac an tSaoi, ‘Padraig de Brun agus an Ghaeilge’, in Léachtai Cholm Cille XXIII
(1993), 140-60, 1gh 147, 149, 151.
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Maidir leis an drama Aintioghoiné, fograiodh go raibh ‘cleamhnas uasal
déanta [ann]:— [idir] clisteacht na Gréige agus Uachtar na Gaedhilge’.**
Léiriodh ¢ sa cholaiste ar an 27 Marta 1927 agus scriobhadh Iéirmheas air in
IMN na bliana sin, I¢éirmheas inar leagadh béim ar luach an leagain Gaeilge
den drama.*

Dubhart féin cheana agus deirim aris ¢ gur muar go léir an chéim ar
aghaidh don Ghaedhilg an drama so bheith againn ’nar dteangain féin,
agus bheith 4 1éiriit go briomhar blasda ag macaibhléighinn ar geolaisti.*

Aodh de Blacam a scriobh an léirmheas ar R/ Oidiopus a cuireadh i gcld san
fhoilseachan céanna an bhliain dar gcionn:

Corruair sa t-saoghal ghruamdha Ghallda so, bionn sé i ndan do dhuine
la amhain do chaitheamh ar nés a chuimhneochas s¢ go deé. Sin direach
mar a tharla domhsa 14 Fhéile Padraig, n6 ni dhéanfaidh mé dearmad ar
an 14 iongantach soin choidhche. Cuairt a rinn mé ar Magh Nuadhad ar
cuireadh Uachtarain Cholaiste Phadruig.’

Maidir leis an 1¢iria féin, mhol sé go hard na spéire ¢ agus duirt nach raibh an
1¢irit1 a chonaic sé in Amharclann na Mainistreach ‘leath chomh maith leis an
1¢irit soin i Magh Nuadhad’.*®
‘An Seabhac’ a scriobh an Iéirmheas in IMN 1928 ar Oidiopus i gColén:
Do bhi maordhacht agus dille san iarracht uile a dheimhnigh gur caitheadh
staidéar agus teagasc tuigseach agus cuid mhaith tallainne leis an réimh-

chleachtadh. Do bhi doimhneas agus téagar sa cheol ... agus cuid de go
sarbhreagh.*

Thagair s¢ do na fir ansin a bhi i r6l na mban:

Da fheabhas ¢ aisteoireacht ‘na mban’ san drama do scéidh gairbhe an
ghutha ar an mbréigriocht agus do bhain 6’n dtaidhseamh iomlan.*

34 Cuallacht Chuilm Cille, ‘Nuaidheacht do Ghaedhilgeoiri’, in Irisleabhar Muighe Nuadhat
(1927), Ich xvii (fograi).

35 S.0.C. ‘An t-Aintioghoin¢ a 1¢irit i Magh Nuadhad’, in Irisleabhar Muighe Nuadhat (1927),
Ich 34.

36 Ibid.

37 Aodh de Blacam, ‘Oidheadh Oidiopuis’, in Irisleabhar Muighe Nuadhad (1928), 46-8, Ich
46.

38 Ibid.

39 An Seabhac, ‘Oidiopus i gColon’, in Irisleabhar Mhuighe Nuadhad (1929), 59—60, Ich 59.

40 1Ibid., Ich 60.
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Ach b’in rud nach raibh aon neart ag mic 1éinn an cholaiste air!
Té nota spéisiuil in IMN 1930 maidir le dramai de Bran agus Iéiria na
ndramai Gaeilge i gcoitinne:

Ni raibh aon drama Gaedhilge againn i mbliadhna. T4 suil againn nach
dtuigfear uaidh sin go bhfuil éirighthe againn as a leithéid. Ba mhaith linn
freisin a chur in iul narbh é an Dr. de Brun a dhitltuigh dainn aistriuchan
eile a chur ar faghail ... ach bhi a 1an de na mic-léighinn gha radh go
bhfuil an iomarca dramai againn in aghaidh na bliadhna; ... Da bhrigh
sin b’fhacthas dainn rud a dhéanambh ar chuid dar gcairdibh agus ar chuid
nach bhfuil ar aon intinn linn, agus bliadhain amhain a leigint thart. Ach
na ceapadh aoinne go bhfuil deire curtha ar an deagh-nos; tamuid ag suil
go mbeidh drama maith againn an bhliadhain seo chugainn.*!

Cé nach raibh sé i gceist ag na mic 1éinn ach sos sealadach a ghlacadh 6
l¢éirit dramai Gaeilge, tharla sna blianta ina dhiaidh sin nar cuireadh moéran as
Gaeilge ar staitse an Halla Mhoir in aon chor. Léiriodh An Dochtiir Bréige,
aistriichan Fhionnain Ui Loinnsigh ar dhrdma Moliére, in 1932, agus An
Dochtuir in 1933. De réir dealraimh, nior cuireadh drama Gaeilge ar an
staitse aris gur léirigh teach na Soisear drama gearr 14 Fhéile Padraig 1942. In
1946, ansin, 1¢iriodh An Trucaillin Donn, agus Muireann agus an Prionnsa in
1947. Ar an drochuair, bhi rath na ndramai 6 na triochaidi luatha ar aghaidh
ag teacht le rath na Gaeilge féin sa cholaiste — thuas seal thios seal. Nior
cuireadh eagran de IMN féin i gcl6 in 1935, 1936 na 1939, agus nior cuireadh
i gclo sna daichidi ach dha eagran ar fad, in 1946 agus 1947, agus rél nach
beag ag Tomas O Fiaich leo. Faoi mar a mhinionn sé¢ féin duinn in eagran na
bliana 1973:

Is minic a daradh 6 shin gurbh éigean éiri as an Irisleabhar de bharr an
dara cogadh moér. Ach nior foilsiodh ach dha uimhir den Irisleabhar idir
1938 agus 1953. Ni leor cogadh a mhair sé bhliain mar mhinit ar thost
a mhair tri bhliain déag. Bhi an tlrisleabhar imithe in éag bliain sula
dtainig an cogadh agus ni cuimhin liom go raibh flosc mor ar aon duine
chun a athbheochana nuair a thainig mé go Ma Nuad mar mhac [éinn i
bhFombhar na bliana 1940. Is ¢ firinne an scéil ¢, dar liom, go raibh an
Ghaeilge in isle bhri i M4 Nuad faoi dheireadh na dtriochaidi. Is beag
meas a bhi ar an Ghaeilge mar abhar agus chaiti am na ranganna ag plé
ceisteanna gramadai tri Bhéarla, ni ag cleachtadh labhairt na teanga. Bhi
sruth na hinspioraide a thainig anuas 6 ré Ui Ghramhnaigh agus Ui Ici

41 Cuallacht Chuilm Cille, ‘Ar Scéal Féin’, in Irisleabhar Mhuighe Nuadhad (1930), 78-80, Ich
79.
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beagnach imithe i ndisc ar fad, agus is eagal liom go raibh ar an Ath.
Donnchadh O Floinn tosu as tire nuair a thainig sé go Ma Nuad i 1940.%

Bhi rudai nios fearr 6 thaobh na Cuallachta de sna caogaidi, 6 1953 ar aghaidh,
agus ta an chuma ar an scéal gur tosaiodh ar dhramai Gaeilge a 1€irit i gceart
aris, leis, biodh is nach bhfuil de thaifead againn ach tagairti fanacha do na
1¢irithe. Idir 1964 agus 1968, ansin, 1éiriodh Punt ar larratas, Bhfuil Gealt
anseo, Inion Ri Dhun Sobhairce, An Triail, Corp Eoghain Ui Shuilleabhdin,
a raibh Eamonn de Valera i lathair aige, agus Breithitintas.

Sa bhliain 1966, ligeadh do mhna rialta staidéar a dhéanamh i1 gColaiste
Phadraig ach ba réabhloidi go mor é an cead a thug an chliarscoil do mhna
i geoitinne teacht tri na geatai chun staidéar a dhéanamh ann i bhfomhar na
bliana 1968. De thoradh idir sin agus an Dara Comhairle Vatacanach, thainig
athra suntasach ar shaol an cholaiste 6n bpointe sin ar aghaidh, osclaiodh saol
na mac léinn sagartoireachta cuid mhor agus laghdaiodh go mor ar thabhacht
an Halla Mhoir. Ni hé sin le rd nar cuireadh drama ar bith, Gaeilge na Béarla,
ar an staitse ina dhiaidh sin, is € rud a cuireadh, cé nar tugadh cead ar dttis do
na mna rol gniomhach a ghlacadh i geursai dramaiochta, mar a mhinionn Kay
Kent in alt a scriobh si in The Irish Times in 1969:

And the more conservative contend that it is monstrous that the girls
should be barred from acting in the Dram. Soc. productions, merely
because the dressing-room space is inadequate.*

Bhain an cosc céanna le 1éirithe de chuid na Cuallachta leis, ach bhi Iéas beag
dochais de chineal eile i dtaca le cas na Gaeilge ag an am:

The clerical students now go more regularly to the Irish debating
evenings, out of interest to hear what the girls have to say.*

Nuair ataimid ag breathnu ar scéal Cholaiste Phadraig 6 dheireadh an naot
haois déag go dti lar an fichii haois, nior mhér diinn cuimhneamh ar an saol
a bhi ag na habhair sagairt. Na déanaimis dearmad gur tugadh le chéile sa
cholaiste fir 6ga 6 gach cearn den tir, ina gcéadta, gur cuireadh ina gconai
i dtri thigh éagsula iad agus gan cead acu moéran a dhéanamh san am saor
a bhi acu ach a bheith ag caint, ag diospodireacht agus ag pleanail rompu.

42 Tomas O Fiaich, “75 bliain slan ag Irisleabhar Mha Nuad’, in Irisleabhar Mhda Nuad (1973),
57-65, Ich 63.

43 Kay Kent, ‘Women in Maynooth: Seminarists are happy about the change’, in The Irish
Times, (1969), 5 Bealtaine, Ich 6.

44 Tbid.
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Bhi an t-am acu, da bharr, chun imeachtai nua a chur ar bun, grapai a bhuna
ina ndéanfai cleachtadh ar an nGaeilge labhartha, ina mbreathnoéfai ar dhanta
agus ar amhrain thraidisiunta, ina 1éifi An Claidheamh Soluis agus ina geuirfi
chun cinn na cuspoiri a leag bunaitheoiri Chuallacht Cholm Cille sios an
chéad 14 riamh. Ach go fiu sa suiomh idéalach sin, theip ar dhiograiseoiri na
Gaeilge an dul chun cinn a bhi uatha a dhéanambh.

Tégadh an Ghaeilge amach as seomra cruinnithe na Cuallachta le 1éirithe
dramai agus ceolchoirmeacha ach, d’ainneoin a gcuid iarrachtai ar fad, nior
éirigh leo tine na teanga a lasadh ach i measc sciar beag de na mic I€inn, cuid
mhor acu sin a raibh a gcroi cheana féin sa chilis.

Mar sin féin, de thoradh dhua mhic Iéinn Choldiste Phadraig, Maigh
Nuad, scriobhadh, céiriodh agus aistriodh roinnt mhaith dramai Gaeilge le
linn thréimhse na hathbheochana go hairithe, cuireadh ar an staitse iad sin
agus dramai eile, agus shaothraigh siad go maith an t-aitheantas naisitinta a
tugadh doibh sa troid ar son na teanga. Faoi mar a dbirt An Craoibhin agus ¢é
ar ti filleadh 6 Mheiriced: Maynooth is the most Irish spot in Ireland to-day.*

45 Maire de Buitléir, ‘Irish Womanhood — A Tradition and A Trust’, in The United Irishman,
(1906), 24 Marta, 2-3, Ich 3.



